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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1722/93
af 30 . juni 1993

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 og
(EØF) nr. 1418/76 for så vidt angår ordningerne med produktionsrestitutioner for

korn og ris

det er nødvendigt at fastlægge, hvorledes produktionsresti­
tutionerne skal beregnes, og hvor ofte de skal fastsættes ;
den mest tilfredsstillende beregningsmetode er på nuvæ­
rende tidspunkt den, der er baseret på forskellen mellem
interventionsprisen for korn og den pris, der anvendes til
beregning af importafgiften ; for at der kan opnås stabile
forhold, bør produktionsrestitutionerne normalt fastsættes
hver måned ; for at der kan føres kontrol med, at produk­
tionsrestitutionerne har den korrekte størrelse, bør udvik­
lingen i priserne på majs og hvede følges på verdensmar­
kedet og på EF-markedet ;

der skal udbetales produktionsrestitutioner for anvendelse
af stivelse og bestemte afledte produkter, der anvendes til
fremstilling af bestemte varer ; der er behov for udførlige
oplysninger, så det bliver lettere at føre en passende
kontrol med produktionsrestitutionerne og at foretage
udbetalingen til ansøgerne ; myndighederne i den pågæl­
dende medlemsstat bør have beføjelse til at kræve, at
ansøgerne giver dem alle nødvendige oplysninger og giver
dem adgang til at foretage de undersøgelser og inspektio­
ner, der måtte være nødvendige for at gennemføre en
sådan kontrol :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30 . juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), særlig artikel 7,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1418/76
af 21 . juni 1976 om den fælles markedsordning for ris (2),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1544/93 (3), særlig
artikel 9, og

ud fra følgende betragtninger :

På grund af de særlige forhold på markedet for stivelse,
herunder nødvendigheden af at opretholde konkurrence­
dygtige priser i forhold til priserne på stivelse, der er
produceret i tredjelande, og som importeres i form af
varer, som EF-produkterne ikke er sikret tilstrækkelig
beskyttelse mod gennem importordningen, er det i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og (EØF) nr. 1418/76 fast­
sat, at der ydes en produktionsrestitution , således at de
pågældende forarbejdningsindustrier kan råde over stivelse
og bestemte afledte produkter til en lavere pris end den,
der ville følge af anvendelsen af bestemmelserne i den
fælles markedsordning for de pågældende produkter ;

i henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr. 1766/92 og
artikel 9 i forordning (EØF) nr. 1418/76 skal der fastsættes
gennemførelsesbestemmelser om ydelsen af produktions­
restitutioner, herunder de nærmere regler for kontrol og
udbetaling, således at de samme regler finder anvendelse i
alle medlemsstater ;

ifølge nævnte forordninger skal der opstilles en liste over
de varer, der giver ret til produktionsrestitutioner for den
stivelse, der er anvendt ved deres fremstilling ; denne liste
bør kunne ændres på grundlag af bestemte kriterier ;

med henblik på en mere effektiv kontrol bør det fastsæt­
tes , at producenter for at kunne opnå restitutioner først
skal godkendes af den medlemsstat, på hvis område frem­
stillingen af ovennævnte varer finder sted ;

den, der fremstiller produktet, behøver ikke nødvendigvis
at anvende ubehandlet stivelse ; det er derfor nødyendigt
at opstille en liste over de produkter, som er afledt af
stivelse, og hvis anvendelse giver fabrikanten ret til at
modtage restitutioner ;

det er nødvendigt at præcisere oprindelsen af den stivelse,
der anvendes til fremstilling af produkter, som giver ret til
produktionsrestitutioner ;

esterificeret og etherificeret stivelse kan som følge af disse
produkters særlige beskaffenhed forlede til forarbejdning i
spekulativt øjemed for at opnå produktionsrestitutioner
mere end én gang ; for at undgå en sådan spekulation er
det hensigtsmæssigt at fastsætte visse foranstaltninger for
at sikre, at esterificeret og etherificeret stivelse ikke igen
omdannes til en råvare, ved hvis anvendelse der kan
ansøges om restitutioner ;

produktionsrestitutionerne bør ikke udbetales, før forar­
bejdningen har fundet sted ; når forarbejdningen har
fundet sted, bør der imidlertid foretages udbetaling senest
fem måneder efter, at myndigheden har fået meddelelse
om, at stivelsen er blevet forarbejdet ; fabrikanten bør dog
kunne opnå et forskud, inden kontrollen er afsluttet ;

(') EFT nr. L 181 af 1 . 7. 1992, s . 21 .
(2) EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 1 .
P) EFT nr. L 154 af 25. 6. 1993, s. 5.
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det bør præciseres, hvilken landbrugsomregningskurs der
skal anvendes ved beregning af restitutionen i national
valuta, uden at dette dog bør indskrænke muligheden for
forudfastsættelse i medfør af artikel 13 til 17 i Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 1 068/93 (l) ;

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2220/85 af 22. juli
1985 om fælles gennemførelsesbestemmelser for
ordningen for sikkerhedsstillelse for landbrugspro­
dukter ^), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3745/
89 (3), gælder for den i nærværende forordning fastsatte
ordning ; det er derfor nødvendigt at fastlægge de
primære krav i forbindelse med de forpligtelser, der
påhviler fabrikanterne, og hvis opfyldelse er garanteret ved
en sikkerhedsstillelse ; nærværende forordning viderefører
bestemmelserne i Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2169/86 (4), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 1398/91 (*), og tilpasser dem til den aktuelle markeds­
situation ; følgelig bør nævnte forordning ophæves ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

stivelsen, idet der tages hensyn til konkurrencen med
andre varer.

4. Eventuel ydelse af produktionsrestitution for en vare
må ikke medføre konkurrencefordrejninger i forhold til
andre varer, for hvilke der ikke ydes en sådan restitution .

5. Hvis der konstateres konkurrencefordrejning som
følge af ydelsen af en produktionsrestitution, skal restitu­
tionen :

— afskaffes, eller

— ændres i det omfang, det er nødvendigt for at hindre
konkurrencefordrejningen.

6. Der kan ikke ydes produktionsrestitutioner for
stivelse, der er indført til Fællesskabet under en import­
ordning med nedsat importafgift.

7. De i denne artikel omhandlede afgørelser træffes af
Kommissionen efter proceduren i henholdsvis artikel 23 i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 27 i forordning
(EØF) nr. 1418/76.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 2

I denne forordning forstås ved :

— »stivelse« : ubehandlet stivelse og stivelsesprodukter,
som er anført i bilag II

— »godkendte produkter« : produkter, der er anført på
listen i bilag I

— »fabrikanten« : den, der anvender stivelsen til fremstil­
ling af de godkendte produkter.

Artikel 1

1 . Produktionsrestitutioner (i det følgende benævnt
»restitutioner«) kan ydes til fysiske eller juridiske personer,
der anvender hvede-, majs-, ris-, brudris- eller kartoffelsti­
velse eller bestemte afledte produkter til fremstilling af de
varer, som er anført på listen i bilag I.

2. Den i stk. 1 nævnte liste kan ændres under hensyn
til omfanget af konkurrencen fra tredjelande og omfanget
af den beskyttelse mod denne konkurrence, der ydes
gennem mekanismerne i den fælles landbrugspolitik eller
i kraft af Den Fælles Toldtarif, eller som fremkommer på
anden måde .

3 . Ved afgørelsen af, om der skal ydes restitutioner, kan
andre elementer tages i betragtning, bl.a. :

— den tekniske udvikling inden for fremstilling og
anvendelse af stivelse

— den procentdel, stivelsen udgør af færdigvaren, og/
eller den relative værdi af stivelsen i færdigvaren og/
eller varens betydning som afsætningsmulighed for

Artikel 3

1 . Når der ydes restitution, fastsættes denne én gang
om måneden.

2. Restitutionen pr. ton stivelse beregnes på grundlag af
forskellen mellem :

i) den interventionspris for korn , der er gældende den
pågældende måned, idet der tages hensyn til de
forskelle, der er konstateret for markedspriserne
for majs
og

ii) gennemsnittet af de cif-priser, der anvendtes ved
beregningen af importafgiften for majs i de første 25
dage i måneden forud for anvendelsesmåneden, multi­
pliceret med en koefficient på 1,60 .

3 . Hvis markedspriserne for majs og/eller hvede i
Fællesskabet eller på verdensmarkedet varierer betydeligt i
den i stk. 1 omhandlede periode, kan den i overensstem­
melse med stk. 2 beregnede situation dog ændres for at
tage hensyn hertil .

(') EFT nr. L 108 af 1 . 5. 1993, s . 106.
(2) EFT nr. L 205 af 3 . 8 . 1985, s . 5.
(J) EFT nr. L 364 af 14. 12 . 1989, s . 54.
(4) EFT nr. L 189 af 11 . 7 . 1986, s . 12.
O EFT nr. L 134 af 29. 5 . 1991 , s . 19 .
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4. Den restitution , der skal betales, er den der er
beregnet i henhold til stk. 2, og i givet fald stk. 3 , multi­
pliceret med den koefficient, der er anført i bilag II og
svarer til KN-kode for den stivelse, der faktisk er anvendt
til fremstilling af de godkendte produkter.

5. Den restitution , der er fastsat i henhold til stk. 1 til
4, korrigeres i givet fald med det tiltrædelsesudligningsbe­
løb, der måtte være fastsat for den pågældende stivelse.

6. De i denne artikel omhandlede afgørelser træffes af
Kommissionen efter proceduren i henholdsvis artikel 23 i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 27 i forordning
(EØF) nr. 1418/76.

2. I ansøgningen skal angives :

a) fabrikantens navn og adresse
b) den mængde stivelse, der skal anvendes
c) ved fremstilling af et produkt henhørende under
KN-klode 3503 10 50 : den mængde stivelse, der vil
blive anvendt

d) stedet eller stederne, hvor stivelsen vil blive anvendt
e) de forventede tidspunkter for forarbejdningen .

3 . Ansøgningen skal være ledsaget af :

— en sikkerhedsstillelse i overensstemmelse med
artikel 8

— en erklæring fra stivelsesleverandøren om, at det
produkt, der skal anvendes, er blevet fremstillet i over­
ensstemmelse med fodnote (4) i bilag II .

4. Medlemsstaterne kan kræve yderligere oplysninger.

Artikel 4

1 . Fabrikanter, der vil ansøge om restitution , retter
henvendelse til myndigheden i den medlemsstat, hvor
stivelsen skal anvendes, og giver følgende oplysninger :

a) fabrikantens navn og adresse
b) de produkter, der fremstilles af stivelse, herunder dem,
der er anført på listen i bilag I , og dem, der ikke er
anført, med en fuldstændig beskrivelse og angivelse af
KN-kode

c) såfremt stivelsen skal forarbejdes til et godkendt
produkt et andet sted end det under litra a) nævnte,
adressen på stedet (eller stederne).

Medlemsstaterne kan anmode fabrikanterne om yderligere
oplysninger.

2. Fabrikanterne skal indgive en skriftlig forpligtelses­
erklæring til myndighederne, ved hvilken de tillader
myndighederne at foretage alle undersøgelser og inspek­
tioner, der er nødvendige for at føre kontrol med anven­
delsen af stivelsen , og erklærer, at de vil give alle de
fornødne oplysninger, der anmodes om .

3 . Myndigheden træffer foranstaltninger til at sikre, at
fabrikanten er en etableret virksomhed, der er godkendt i
medlemsstaten .

4. På grundlag af de i stk. 1 og 2 omhandlede oplys­
ninger udarbejder myndigheden en liste over godkendte
fabrikanter, som den holder ajourført . Kun således
godkendte fabrikanter har ret til at ansøge om restitution
efter artikel 5 .

Artikel 6

1 . Efter kontrol, der skal finde sted umiddelbart efter
modtagelsen af den i henhold til artikel 5 indgivne ansøg­
ning, udsteder myndigheden straks restitutionscertifikatet .

2. Medlemsstaterne udsteder restitutionscertifikaterne
på nationale blanketter, som mindst skal indeholde de i
stk. 3 anførte oplysninger, uden af dette dog indskrænker
anvendelsen af anden fællesskabslovgivning.

3 . Restitutitionscertifikatet skal indeholde de i artikel 5,
stk. 2, anførte oplysninger og desuden angive restitutions­
satsen og sidste dato for certifikatets gyldighed, der er den
sidste dag i den femte måned efter måneden for certifika­
tets udstedelse .

I månederne juli og august i høstårene 1993/94, 1994/95
og 1995/96 er certifikaternes gyldighedsperiode dog
begrænset til den sidste dag i måneden for certifikatets
udstedelse.

4. En restitutionssats, der anvendes og anføres på certi­
fikatet, er den, der gælder på datoen for ansøgningens
modtagelse.

Hvis en del af den på certifikatet anførte mængde forar­
bejdes i kornhøståret efter det høstår, i hvilket ansøg­
ningen er blevet modtaget, skal restitutionen for den
stivelse, der forarbejdes i det nye høstår, justeres med
forskellen mellem den interventionspris, der i henhold til
artikel 3 , stk . 2, blev anvendt til beregning af restitutio­
nen, og den interventionspris, der gælder i forarbejdnings­
måneden, idet det således fremkomne beløb multipliceres
med koefficienten 1,60 .

Den omregningskurs, der skal anvendes til at beregne
restitutionsbeløbet i national valuta, er den, der gælder på
dagen for forarbejdningen af stivelsen .

Artikel 5

1 . En fabrikant, der ønsker at ansøge om restitution,
skal skriftligt anmode myndigheden om at få udstedt et
restitutionscertifikat.
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Artikel 7 3 . Inden betalingen foretages, forvisser myndigheden
sig om, at stivelsen er blevet anvendt til fremstilling af
godkendte produkter i overensstemmelse med oplysnin­
gerne i certifikatet. Dette vil normalt ske ved en admini­
strativ kontrol, men denne skal suppleres med en fysisk
kontrol, når det er nødvendigt.

1 . Fabrikanter, der er i besiddelse af et restitutionscerti­
fikat udstedt efter artikel 6, kan, for så vidt alle krav i
denne forordning er blevet opfyldt, anmode om udbeta­
ling af den i certifikatet anførte restitution, efter at
stivelsen er blevet anvendt til fremstilling af de pågæl­
dende godkendte produkter.

2. Rettigheder i henhold til certifikatet kan ikke over­
drages .

4. Hele den i denne forordning omhandlede kontrol
skal være afsluttet senest fem måneder efter, at myndig­
heden har modtaget de i stk. 1 krævede oplysninger.

5 . Hvis den forarbejdede mængde stivelse er større end
den i restitutionscertifikatet angivne mængde, anses den
yderligere mængde, dog højst 5 % , for at være forarbejdet
ifølge dokumentet, således at den giver ret til den deri
anførte restitution.Artikel 8

1 . Udstedelsen af et certifikat er betinget af, at fabri­
kanten over for myndigheden stiller en sikkerhed
svarende til 1 5 ECU/ton basisstivelse, i givet fald multipli­
ceret med den i bilag II anførte koefficient for den type
stivelse, der skal anvendes.

Artikel 10

2. Frigivelsen af sikkerheden finder sted i overensstem­
melse med forordning (EØF) nr. 2220/85 . Det primære
krav jf. artikel 20 i nævnte forordning er, at den i ansøg­
ningen anførte mængde stivelse forarbejdes til de anførte
godkendte produkter inden for certifikatets gyldigheds­
periode. Såfremt en fabrikant har forarbejdet mindst 90 %
af den i ansøgningen anførte mængde stivelse, anses
ovennævnte primære krav dog for opfyldt.

1 . Den i artikel 9, stk. 2, omhandlede sikkerhed frigives
kun, hvis myndigheden har modtaget bevis for, at
produktet henhørende under KN-kode 3505 10 50

a) er blevet anvendt til fremstilling inden for Fællesska­
bets toldområde af andre produkter end dem, der er
anført i bilag II, eller

b) er blevet udført til tredjelande ; ved direkte udførsel til
et tredjeland frigives sikkerheden først, når myndig­
heden har modtaget bevis for, at det pågældende
produkt har forladt Fællesskabets toldområde .

Artikel 9

2. Det i stk. 1 , litra a), omhandlede bevis føres ved, at
fabrikanten indgiver en erklæring til myndigheden.
Erklæringen skal indeholde følgende angivelser :

— om det pågældende produkt skal forarbejdes

— at produktet kun vil blive anvendt til fremstilling af
andre produkter end dem, der er anført i bilag II

— at det pågældende produkt udelukkende vil blive afsat
til en køber, som påtager sig den i andet led fastsatte
forpligtelse, der skal fastlægges ved en særlig bestem­
melse i kontrakten eller anføres på fakturaen som en
særlig betingelse ; fabrikanten skal opbevare en kopi af
den således udformede kontrakt eller faktura, som han
holder til rådighed for myndigheden

— at han er bekendt med bestemmelserne i stk. 7

— navn og adresse på modtageren , hvis produktet er
genstand for en transaktion, samt den modtagne
mængde

— nummeret på T 5-kontroleksemplaret, hvis køberen er
hjemmehørende i en anden medlemsstat.

1 . Den endelige betaling af restitutionen kan først
finde sted, når fabrikanten har givet myndigheden
meddelelse om følgende oplysninger :

a) datoen eller datoerne for køb og levering af stivelsen

b) navn og adresse på stivelsesleverandørerne

c) navn og adresse på stivelsesproducenterne

d) datoen eller datoerne for forarbejdning af stivelsen

e) den anvendte stivelsesmængde og -type, herunder
KN-koder

f) den mængde af det på certifikatet anførte godkendte
produkt, der er fremstillet af stivelsen .

2. Hvis det i certifikatet anførte produkt henhører
under KN-kode 3505 10 50, skal der i forbindelse med
den i stk. 1 omhandlede meddelelse stilles en sikkerhed
svarende til den restitution , der skal betales for fremstil­
lingen af det pågældende produkt.
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3 . Ved udgangen af hvert kvartal skal fabrikanten inden
for en frist på 20 arbejdsdage fremsende en kopi af den i
stk. 2 omhandlede erklæring til den myndighed, han
henhører under.

T 5-kontroleksemplar i overensstemmelse med Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 3566/92 (2).

Kontroleksemplaret forsynes i rubrik 1 04 under »Anden«
med en af nedenstående angivelser :

Efter modtagelsen heraf fremsender den myndighed, som
fabrikanten henhører under, omhandlede dokumenter til
den myndighed, som opkøberen henhører under, inden
for en frist på 20 arbejdsdage .

Se utilizara para la transformación o la entrega, de confor­
midad con el artículo 10 del Reglamento (CEE)
n° 1722/93 o para la exportación a partir del territorio
aduanero de la Comunidad.

Til forarbejdning eller levering i overensstemmelse med
artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1722/93 eller til udførsel
fra Fællesskabets toldområde .4. Fabrikanter og opkøbere af produkter, der henhører

under KN-kode 3505 10 50, skal råde over et lagerregn­
skabssystem, der er godkendt af medlemsstaterne, og som
giver mulighed for at kontrollere, at de forpligtelser og
angivelser, der er indeholdt i den i stk . 2 omhandlede
erklæring fra fabrikanten, er blevet overholdt .

Zur Verarbeitung oder Lieferung gemäß Artikel 10 der
Verordnung (EWG) Nr. 1722/93 oder zur Ausfuhr aus
dem Zollgebiet der Gemeinschaft bestimmt.

Προς χρήση για μεταποίηση ή παράδοση συμφωνά
με το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93
ή για εξαγωγή από το τελωνειακό έδαφος της Κοινό­
τητας.

To be used for processing or delivery in accordance with
Article 10 of Commission Regulation (EEC) No 1722/93
or for export from the customs territory of the Commu­
nity.

A utiliser pour la transformation ou la livraison, confor­
mément à l'article 10 du règlement (CEE) n0 1722/93 ou
pour l'exportation à partir du territoire douanier de la
Communauté .

Da utilizzare per la trasformazione o la consegna, confor­
memente all'articolo 10 del regolamento (CEE) n.
1722/93 o per l'esportazione dal territorio doganale della
Comunità.

5 . a) Den i stk. 4 omhandlede kontrol foretages ved
udløbet af hvert kvartal af de myndigheder, fabri­
kanten og opkøberen hver især henhører under.
Den verdrører alle oplysninger om denne periode
for hver af de berørte fabrikanter og opkøbere, og
skal mindst omfatte 10 % af alle de transaktioner
og anvendelser, som har fundet sted i den eller de
pågældende medlemsstater. Den kontrol, der fore­
tages i så henseende, fastlægges af myndighederne
på grundlag af en risikoanalyse.

Kontrollen skal finde sted inden for en frist på fem
måneder efter udløbet af hvert kvartal .

Resultaterne af hver kontrol skal foreligge for den
myndighed, fabrikanten henhører under, senest tyve
arbejdsdage efter, at den pågældende kontrol er
foretaget.

Hvis kontrollen finder sted i to eller flere medlems­
stater, giver de berørte myndigheder hinanden
meddelelse om resultaterne af den foretagne kontrol
efter den procedure, der er omhandlet i Rådets
forordning (EØF) nr. 1468/81 (') om gensidig
bistand.

b) Hvis der konstateres uregelmæssigheder i mindst
3 % af de tilfælde, i hvilke der foretages kontrol
som omhandlet i litra a), skærper myndighederne
kontrollen .

c) På grundlag af kontrolresultaterne pålægger den
myndighed, ved hvilken sikkerheden er stillet, den
pågældende fabrikant den i stk. 7 omhandlede
sanktion .

Bestemd voor verwerking of levering overeenkomstig
artikel 10 van Verordening (EEG) nr. 1722/93 of voor
uitvoer uit het douanegebied van de Gemeenschap.

A utilizar para transformação ou entrega, em conformi­
dade com o disposto no artigo 10? do Regulamento (CEE)
n? 1722/93 , ou para exportação a partir do território
aduaneiro da Comunidade.

7. Hvis det konstateres, at betingelserne i stk. 1 til 6
ikke er opfyldt, kræver myndigheden i den pågældende
medlemsstat betaling af et beløb svarende til 150 % af
den højeste restitution, der har været gældende for det
pågældende produkt i de foregående tolv måneder, uden
at dette dog indskrænker anvendelsen af eventuelle natio­
nale sanktioner.

Artikel 11

1 . Den i certifikatet anførte restitution udbetales kun
for den mængde stivelse, der faktisk er anvendt i proces­
sen . Sideløbende hermed frigives den i artikel 8, stk. 1 ,
omhandlede sikkerhed i overensstemmelse med afsnit V i
forordning (EØF) nr. 2220/85 .

6 . Hvis det pågældende produkt indgår i samhandel
inden for Fællesskabet eller udføres til tredjelande
gennem en anden medlemsstats område, udstedes et

(') EFT nr. L 144 af 2. 6 . 1981 , s. 1 . (2) EFT nr. L 362 af 11 . 12. 1992, s. 11 .
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2. Udbetalingen af restitutionen foretages senest fem
måneder efter afslutningen af den kontrol, der er
omhandlet i artikel 9, stk. 3. Myndigheden kan dog på
fabrikantens anmodning udbetale et forskud på et beløb
svarende til restitutionen 30 dage efter modtagelsen af
oplysningerne. Bortset fra de tilfælde, hvor produktet
henhører under KN-kode 3505 10 50, betinges forskuddet
af, at fabrikanten stiller en sikkerhed svarende til 115 %
af forskudsbeløbet. Sikkerheden frigives i overensstem­
melse med artikel 19, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 2220/
85.

Artikel 12

Inden for en frist på tre måneder regnet fra udgangen af
hver af de i artikel 3, stk. 1 , omhandlede perioder giver
medlemsstaterne Kommissionen meddelelse om arten,

mængden og oprindelsen (majs, hvede, kartofler eller ris)
af den stivelse, der er udbetalt restitution for, og om typen
og mængden af de produkter, stivelsen er blevet anvendt
til .

Artikel 13

Forordning (EØF) nr. 2169/86 ophæves .

Artikel 14

Denne forordning træder i kraft den 1 . juli 1993 .
Med henblik på frigivelse af den sikkerhed, der er
omhandlet i artikel 7 i forordning (EØF) nr. 2169/86,
finder artikel 10 også anvendelse på dossierer, der endnu
ikke er afsluttede på tidspunktet for nærværende forord­
nings ikrafttrædelse.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . juni 1993 .

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Produkter, hvortil der anvendes stivelse og/eller produkter henhørende under følgende
koder og kapitler i Den Kombinerede Nomenklatur

KN-kode Varebeskrivelse

ex 1302 Plantesafter og planteekstrakter ; pektinater og pektater ; agar-agar og andre planteslimer og gelateringsmidler,
også modificerede, udvundet af vegetabilske stoffer :

— Planteslimer og gelateringsmidler, også modificerede, udvundet af vegetabilske stoffer :

ex 1302 39 00 — — Andre varer :

— Carragenan

ex 1404 Vegetabilske produkter, ikke andetsteds tariferet :

1404 20 00 - Bomuldslinters

ex 1 520 Glycerol (glycerin), også kemisk ren ; glycerolvand og glycerollud :

1 520 90 00 — Aandre varer, herunder syntetisk glycerol

1702 50 00 — Kemisk ren fructose

ex 1702 90 — Andre varer, herunder invertsukker :

1702 90 10 — — Kemisk ren maltose

ex kapitel 29 Organiske kemikalier — undtagen varer henhørende under KN-kode 2905 43 00 og 2905 44

Kapitel 30 Pharmaceutiske produkter

3402 Organiske overfladeaktive stoffer (undtagen sæbe) ; overfladeaktive præparater, tilberedte vaskemidler (herunder
hjælpepræparater til vask) og tilberedte rengørings- og rensemidler, også med indhold og sæbe, undtagen varer
henhørende under KN-kode 3401

ex kapitel 35 Proteiner ; modificeret stivelse , lim og klister ; enzymer — undtagen varer henhørende under KN-kode 3501 ,
3505 10 10, 3505 10 90 og 3505 20

ex kapitel 38 Diverse kemiske produkter — undtagen varer henhørende under KN-kode 3809 og 3823 60

Kapitel 39 Plast og varer deraf

Kapitel 40 Gummi og varer deraf

ex kapitel 48 Papir og pap ; varer af papirmasse, papir og pap

4801 00 Avispapir, i ruller og ark

4802 Papir og pap, ikke belagt, af den art, der anvendes til skrivning, trykning eller anden grafisk brug, papir og pap
til hulkort eller kodebånd, i ruller og ark, undtagen papir henhørende under KN-kode 4801 eller 4803 ; hånd­
gjort papir og pap

4803 00 Papir af den art, der anvendes til toiletpapir, renseservietter, håndklæder og servietter samt lignende papir til
husholdnings- eller toiletbrug, samt cellulosevat og cellulosefiberdug, også kreppet, plisseret, mønsterpræget,
perforeret, med farvet eller dekoreret overflade eller med påtryk, i ruller af bredde over 36 cm eller i kvadratiske
eller rektangulære ark, hvoraf mindst en sidelængde i udfoldet stand overstiger 36 cm

4804 Kraftpapir og kraftpap, ikke belagt, i ruller og ark, undtagen varer henhørende under KN-kode 4802 eller 4803

4805 Andet papir og pap, ikke belagt, i ruller og ark

4806 Ægte pergamentpapir og -pap, imiteret pergamentpapir, kalkerpapir og pergamyn samt andet glittet gennemsig­
tigt eller gennemskinneligt papir, i ruller og ark

4807 Papir og pap bestående af sammenklæbede lag af papir eller pap, uden imprægnering eller belægning på overfla­
den, også med indvendig forstærkning, i ruller og ark

4808 Bølgepapir og pap, også med påklæbede plane overflader, samt kreppet, plisseret, mønsterpræget, og perforeret
papir og pap, i ruller og ark, undtagen varer henhørende under KN-kode 4803 eller 4818
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KN-kode Varebeskrivelse

4809 Karbonpapir, selvkopierende papir samt andet kopierings- og overføringspapir (herunder belagt eller impræg­
neret papir til stencils eller offsetplader), også med påtryk, i ruller af bredde over 36 cm eller i kvadratiske eller
rektangulære ark, hvoraf mindst en sidelængde (i udfoldet stand) overstiger 36 cm

4810 Papir og pap belagt på den ene eller på begge sider med kaolin eller andre uorganiske stoffer, også med binde­
middel, uden anden belægning, også med farvet eller dekoreret overflade eller med påtryk, i ruller og ark

481 1 Papir, pap, cellulosevat og cellulosefiberdug, overtrukket, imprægneret, belagt, farvet eller dekoreret på overfladen
eller med påtryk, i ruller og ark, undtagen varer henhørende under KN-kode 4803, 4809, 4810 eller 4818

4812 00 00 Filtrerblokke og filtrerplader af papirmasse

ex 4813 Cigaretpapir, også tilskåret, i hæfter eller i form af hylstre :
ex 4813 90 — Andre varer

ex 4814 Tapet og lignende vægbeklædning ; gennemskinneligt vinduespapier :

4814 10 00 — »Ingrain-papir«

4814 20 00 — Tapet og lignende vægbeklædning bestående af papir, der på overfladen er overtrukket eller belagt med et lag
plast, der er kornet, mønsterpresset, mønsterpræget, farvet, mønstertrykt eller på anden måde dekoreret

4814 90 — Andre varer

ex 4816 Karbonpapir, selvkopierende papir samt andet kopierings- og overføringspapir (undtagen varer henhørende
under KN-kode 4809), stencils og offsetplader af papir, også i æsker :

4816 10 00 — Karbonpapir og lignende kopieringspapir
4816 90 00 — Andre varer

Kapitel 52 Bomuld

ex 5801 Vævet fløjls-, plys- og chenillestof (bortset fra varer henhørende under KN-kode 5806) :
— Af bomuld :

5801 21 00 — — Uopskåret skudfløjl og skudplys

ex 5802 Håndklædefrottéstof og lignende vævet frottéstof bortset fra bånd henhørende under KN-kode 8506 ; tuftet
tekstilstof bortset fra varer under KN-kode 5703 :

— Håndklædefrottéstof og lignende vævet frottéstof af bomuld :

5802 1 1 00 Ubleget
5802 19 00 — — I andre tilfælde

ex 5803 Drejervævet stof, bortset fra bånd henhørende under KN-kode 5806 :
5803 10 00 — Af bomuld
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BILAG II

Mængde stivelse,
der medgår

KN-kode Varebeskrivelse til fremstilling af 1 ton
Koefficient

A. BASISSTIVELSE (') (4)

ex 1108 Stivelse ; inulin :
— Stivelse :

1108 11 00 — — Hvedestivelse 1,00

1108 1200 — — Majsstivelse 1,00
1108 1300 — — Kartoffelstivelse 1,00

ex 110819 — — Anden stivelse :

1108 1910 — — — Risstivelse 1,00

B. FØLGENDE AFLEDTE PRODUKTER, NÅR DE ER BASERET PÅ DE OVENFOR NÆVNTE

1 702 Andet sukker, herunder kemisk ren laktose, maltose, glucose og fructose, i fast form ; sirup
og andre sukkeropløsninger uden indhold af tilsatte smagsstoffer eller farvestoffer ;
kunsthonning, også blandet med naturlig honning ; karamel :

ex 1702 30 — Glucose og glucosesirup, uden indhold af fructose eller med et fructoseindhold i tør
tilstand på under 20 vægtprocent :

— — Andre varer :

— — — Med et glucoseindhold i tør tilstand på 99 vægtprocent og derover :
1702 30 51 — — — — I form af hvidt krystallinsk pulver, og agglomereret 1,304
1702 30 59 — — — — I andre tilfælde (2) 1,00

— — — I andre tilfælde :

1702 30 91 — — — — I form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret 1,304
1 702 30 99 — I andre tilfælde (2) 1 ,00

ex 1 702 40 — Glucose og glucosesirup, med et fructoseindhold i tør tilstand på 20 vægtprocent og
derover, men under 50 vægtprocent :

1702 40 90 — — Andre varer (2) 1,00
ex 1 702 90 — Andre varer, herunder invertsukker :

1702 90 50 — — Maltodextrin og maltodextrinsirup :
— — — I form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret 1,304
— — — I andre tilfælde (2) 1,00
— — Karamel :

— — — I andre tilfælde :

1702 90 75 — — — — I form af pulver, også agglomereret 1,366
1702 90 79 I andre tilfælde (2) 0,95

ex 2905 Acycliske alkoholer, samt halogen-, sulfo-, nitro- eller nitrosoderivater deraf :
— Andre polyvalente alkoholer :

2905 43 00 Mannitol 1,52

2905 44 — — D-glucitol (sorbitol) :
— — — I vandig opløsning :

2905 44 1 1 — — — — Med indhold af mannitol på vægtprocent og derunder, beregnet på grundlag af
indholdet af D-glucitol (3) 1,068

2905 4419 andre tilfælde (3) 0,944
— — — I andre tilfælde :

2905 44 91 — • — — — Med indhold af mannitol på 2 vægtprocent og derunder^ beregnet på grundlag
af indholdet af D-glucitol 1,52

2905 44 99 I andre tilfælde 1,52
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Mængde stivelse,
der medgår

KN-kode Varebeskrivelse til fremstilling af 1 ton
Koefficient

3505 Dextrin og anden modificeret stivelse (herunder forklistret og esterificeret stivelse) ; lim på
basis af stivelse, dextrin eller anden modificeret stivelse :

ex 3505 10 — Dextrin og anden modificeret stivelse :
3505 10 10 Dextrin O 1,14

— — Anden modificeret stivelse :

3505 10 90 Andre varer O 1,14
3505 20 — Lim (5) : 1,14

ex 3809 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til farvning eller til fiksering af farvestoffer samt
andre produkter og præparater (f. eks. tilberedte appretur- og bejdsemidler), der anvendes i
tekstil-, papir- eller læderindustrien eller i nærstående industrier, ikke andetsteds tariferet :

3809 10 — På basis af stivelse eller stivelsesprodukter (s) : 1,14
ex 3823 Tilberedte bindemidler til støbeform eller støbekerner ; produkter og restprodukter fra

kemiske og nærstående industrier (herunder blandinger af naturprodukter), ikke andetsteds
tariferet :

3823 60 — Sorbitol, undtagen varer henhørende under pos . 2905 44 :
— — I vandig opløsning :

3823 60 1 1 — — — Med D-mannitol på 2 vægtprocent og derunder, beregnet på grundlag af
indholdet af D-glucitol (3) 1,068

3823 60 19 — — — I andre tilfælde (J) 0,944
— — I andre tilfælde :

3823 60 91 — — — Med indhold af D-mannitol på 2 vægtprocent og derunder, beregnet på grundlag
af indholdet af D-glucitol 1,52

3823 60 99 — — — I andre tilfælde 1,52

(') Den angivne koefficient skal bruges for stivelse med et tørstofindhold på mindst 87 % for majs-, ris- og hvedestivelse og 80 % for kartoffelstivelse.
Produktionsrestitutionen , der betales for basisstivelse med lavere tørstofindhold end ovenfor nævnt, skal justeres efter følgende formler :
1 ) Majs-, ris- og hvedestivelse :
taktisk 7o tørstot

87
X produktionsrestitution

2) Kartoffelstivelse :
faktisk %. tørstof

x produktionsrestitution
80

Stivelsens tørstofindhold bestemmes efter metoden i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 1908/84 (EFT nr. L 179 af 5. 7. 1984, s. 22). Hvis
produktionsrestitutionen betales for stivelse henhørende under KN-kode 1108 , skal stivelsesrenheden i tørstoffet være mindst 97% .
Ved bestemmelse af stivelsens renhedsgrad anvendes den metode, der er anført i bilag II til denne forordning.

(2) Produktionsrestitutionen udbetales for produkter henhørende under disse KN-koder med et tørstofindhold på mindst 78 % . Restitutionen for produkter
henhørende under disse KN-koder med et tørstofindhold på under 78 % skal justeres efter følgende formel :
faktisk % tørstof

x produktionsrestitution
78

(>) Produktionsrestitutionen udbetales for D-glucitol (sorbitol) i vandig opløsning med et tørstofindhold på mindst 70 % . Hvis tørstofindholdet er på under
70 % , skal produktionsrestitutionen justeres efter følgende formel :
faktisk % tørstof

70
x produktionsrestitution

(4) Fremstillet direkte af majs, hvede, ris eller kartofler, uden at der er anvendt nogen form for biprodukter fra fremstilling af andre landbrugsprodukter eller
varer .

I5) Produktionsrestitutionen ydes for det faktiske tørstofindhold af stivelse eller dekstrin .
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BILAG III

Renheden af stivelse i tørstoffet bestemmes ved anvendelse af Ewers' modificerede polarimetriske
metode som offentliggjort i bilag I til Kommissionens tredje direktiv 72/ 199/EØF (') om fastsættelse
af fællesskabsanalysemetoder til officiel kontrol af foderstoffer.

(') EFT nr. L 123 af 29 . 5. 1972, s. 6 .


